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Hamburg
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N I E D E R -
L A N D E

D E U T S C H L A N D

Asien



«Nuestras acciones están marcadas por la 

responsabilidad hacia nuestros clientes, 

para quienes queremos ser un socio a largo 

plazo, nuestros empleados y proveedores y 

el bienestar de los animales, así como hacia 

los consumidores, que tienen derecho a 

una alimentación sana».

Norbert Hagengers
Frans Takken

Franz-Josef Rothkötter

	 UNA EMPRESA DEL 

GRUPO ROTHKÖTTER
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Landgeflügel se especializa en la produc-

ción de piezas de pollo frescas. Le ofrecemos 

carne de pollo fresca, de calidad impecable 

visual, sensorial y microbiológicamente. 

Nuestro surtido básico está disponible en 

todo tipo de envases en diferentes formatos.

La tendencia de consumo de carne de pollo 

fresca que se ofrece troceada, en porciones 

uniformes o con diferentes preparados sigue 

siendo muy popular. La creación de productos 

innovadores, actuales y competitivos es la ta-

rea principal de nuestro equipo de desarrollo 

de productos. El objetivo es poner en práctica 

ideas de producto, anticipándonos a aspectos 

sociales, sanitarios y tecnológicos. Para identi-

ficar tendencias y nuevos hábitos de consumo 

en una fase temprana, se llevan a cabo pros-

pecciones de productos a nivel nacional e 

internacional.QU E  PU E D E S  S A B O R E A RQU E  PU E D E S  S A B O R E A R
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Todos los productos y procesos, desde el 

huevo hasta el producto listo para la ven-

ta, son supervisados. Para ello se tiene en 

cuenta la salud de los animales, la calidad de 

las materias primas y los piensos, la higiene 

en todas las fases del proceso o el manteni-

miento ininterrumpido de la cadena de frío. 

La calidad de nuestros productos de pollo 

se somete a controles continuos internos, 

externos y por parte de organismos de ins-

pección oficiales.

SEGURIDAD
M E D I A N T E  C O N T RO L E S  C O N T I NU O SM E D I A N T E  C O N T RO L E S  C O N T I NU O S

EN TODAS LAS FASES 
DEL PROCESO

Higiene de los procesos

Pruebas de laboratorio

Higiene de las granjas

Control de procesos

Control de las granjas

Higiene del personal
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Nuestros propios controles, las inspec-

ciones periódicas externas y las realiza-

das por organismos oficiales, así como la 

inspección de los animales por parte de 

las autoridades, garantizan la máxima 

seguridad en cuanto al estado de nues-

tros productos.

Se puede realizar una trazabilidad com-

pleta de cada producto. El envase propor-

ciona la siguiente información: cuándo, 

dónde y quién participó en su elaboración. 

Se documenta todo el proceso de produc-

ción, desde el producto listo para la venta 

hasta las aves progenitoras.

E L  C L I E N T E  D E C I D EE L  C L I E N T E  D E C I D E INFORMACIÓN ÚTIL   

El pollo es un alimento sabroso y se puede 

preparar de muchas formas. Además, 

también aporta numerosos nutrientes de 

gran importancia que no pueden faltar 

en una dieta equilibrada: proteínas de 

alta calidad, vitaminas y minerales, así 

como una estupenda composición de 

ácidos grasos.

Los consumidores deben contar con infor-

mación fiable para poder tomar decisiones 

de forma independiente y autónoma, tal 

como dicta la legislación de información al 

consumidor.

Cada producto que sale de nuestra empresa 

lleva nuestra promesa de calidad. Además 

del sabor y el aspecto, nos centramos sobre 

todo en la calidad microbiológica y química 

de nuestros productos.
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PROTECCIÓN AL
CONSUMIDOR



Ejercicios posturales

EMPLEADOS Y PRESTACIONES SOCIALES 
BU E N  T R A B A J OBU E N  T R A B A J O

LA PRODUCCIÓN 
DE ALIMENTOS 
es uno de los trabajos que conllevan una 

mayor responsabilidad. En el grupo empre-

sarial Rothkötter hay más de 4500 personas 

que se dedican a ello. Una remuneración 

equitativa, la igualdad de oportunidades y la 

máxima seguridad en el lugar de trabajo son 

para nosotros cuestiones imprescindibles. 

Gestión sanitaria laboral
El objetivo de nuestro programa de gestión 

sanitaria laboral es promover activamente la 

salud y el bienestar de nuestros empleados.

Ofrecemos cursos y jornadas de salud o 

recompensamos la participación en activi-

dades saludables en el marco de un sistema 

de bonificaciones, como el acceso gratuito 

a las piscinas locales o la asistencia frecuen-

te al gimnasio. Para comprobar si nuestras 

medidas tienen buena acogida, realizamos 

encuestas periódicas a los empleados.

LAS BUENAS IDEAS COMPENSAN 
Nuestro programa de empresa Top Tipp nos 

permite recoger y recompensar las ideas 

útiles de los empleados.

Fuera de nuestro sector de actividad, apoya-

mos a varias organizaciones sociales y aso-

ciaciones comprometidas.

FORMACIÓN 
Ofrecemos formación en una amplia variedad 

de profesiones y perspectivas profesionales a 

largo plazo en los siguientes ámbitos y para 

personal de todos los géneros: comerciales del 

sector, técnicos comerciales para servicios de 

expedición y logística, mecánicos industriales, 

especialistas en mecatrónica, técnicos electró-

nicos de ingeniería industrial, especialistas en 

informática, especialistas en logística de alma-

cenes, operadores de máquinas e instalaciones, 

especialistas en tecnología alimentaria, tecnó-

logos de procesos en la industria molinera y el 

sector de los cereales (molineros), ganaderos, 

especialistas en tecnología de aguas residuales, 

conductores profesionales, técnicos mecatró-

nicos de vehículos industriales o especialistas en 

protección y seguridad. Además de nuestros 

numerosas plazas de formación profesional, 

también ofrecemos programas de prácticas, 

cursos de estudios duales y prácticas para estu-

diantes de distintos niveles de enseñanza.

Programa Top Tipp Restaurante de empresa

Revista para empleados Korn & Co
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A N T E  T O D OA N T E  T O D O

Las normas estrictas de bienestar animal son 

imprescindibles no solo para nosotros, sino tam-

bién para nuestros criadores de pollos. Además, 

es necesaria la colaboración estrecha con los 

ganaderos, nuestros asesores expertos en cría 

de pollos, veterinarios y autoridades encarga-

das de la sanidad animal en pos de la salud y el 

bienestar de los animales.

La cría de pollos en Alemania se realiza bajo 

unas condiciones muy estrictas. El tamaño del 

grupo o del averío no es un criterio crucial 

para evaluar el bienestar animal. Lo decisivo 

es orientar las condiciones de cría al bienestar 

de cada animal y sus necesidades. Junto con 

representantes de la agricultura, la industria 

cárnica y el sector minorista de la alimentación, 

participamos en la iniciativa sectorial «Initiative 

Tierwohl» (iniciativa de bienestar animal) para 

preservar dicho bienestar animal. Las necesida-

des básicas de un pollo comprenden alimento 

suficiente, agua y descanso ininterrumpido en 

instalaciones adecuadas para la especie. Lo más 

importante para nuestros ganaderos es que los 

animales se encuentren bien en sus recintos.

Encontrará información sobre los 

criterios de la Initiative Tierwohl en 

www.initiative-tierwohl.de.

BIENESTAR ANIMAL 
Por ese motivo, los criadores los supervisan al 

menos dos veces al día para ver cómo están: 

observan con atención que estén bien, que 

tengan buen aspecto y un comportamiento 

normal. Para el trabajo en la granja, los criado-

res no solo cuentan con el apoyo de nuestros 

asesores expertos en cría de pollos y la orienta-

ción proporcionada en las auditorías periódi-

cas tanto internas como externas, sino también 

con documentación detallada y tecnología 

moderna: por medio de un ordenador, pue-

den comprobar con regularidad, por ejemplo, 

el intercambio de aire, la iluminación, la tempe-

ratura y el consumo de pienso.

También en el sacrificio de los animales nos 

aseguramos de actuar de forma responsable. 

Por eso, todos los empleados que trabajan con 

animales vivos reciben una formación especial. 

Solo pueden sacrificarse animales que hayan 

sido aturdidos previamente. En Landgeflügel 

se utiliza el aturdimiento respetuoso con CO
2 

desde que se puso en marcha el primer mata-

dero en 2003.
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Unidades de producción combinada 

de calor y electricidad, generación de 

energía con alta eficiencia.PROTECCIÓN 
MEDIOAMBIENTAL

S O S T E N I B L ES O S T E N I B L E

Hoy en día, la protección del medioambiente 

se suele asociar al concepto de sostenibilidad. 

Si se define la sostenibilidad como «...mini-

mización del uso de recursos no renovables 

como la tierra, el agua, el aire y los combus-

tibles fósiles...», la carne de pollo es la más 

sostenible de producir.

El agua potable es un recurso valioso que 

es necesario usar de forma responsable. Por 

motivos de higiene, la calidad del agua en la 

producción de alimentos debe cumplir los 

requisitos del Decreto alemán sobre agua 

potable (art. 3 del TVO). En estos momentos, 

nuestro consumo de agua en los mataderos 

es de solo unos 9 litros por kilogramo de pollo 

limpio.

En cuanto a la evolución futura, hay que 

tener en cuenta que crecerá la demanda de 

alimentos de origen animal en general y de 

pollo en particular. Este aumento de la de-

manda, junto con la escasez de los recursos 

disponibles a nivel internacional, reforzará 

aún más la tendencia hacia una producción 

racional y eficiente en el uso de los recursos. 

Una economía agraria moderna debe apro-

vechar los nuevos descubrimientos científi-

cos en beneficio sobre todo de las personas, 

los animales y el medioambiente.

No vertemos nuestras aguas residuales en el 

sistema de alcantarillado público, sino que 

son tratadas en nuestras propias depurado-

ras, dotadas de tecnología puntera y especial-

mente diseñadas para satisfacer nuestros re-

quisitos. El cumplimiento de todos los valores 

límite prescritos por ley se comprueba con 

regularidad.

La carne de pollo suele tener una menor 

huella de carbono que otros tipos de carne. 

Además, nos esforzamos constantemente por 

reducir el consumo energético de nuestra 

producción, evitar emisiones y reciclar los ma-

teriales residuales de forma sensata. Nuestras 

plantas de producción son punteras y las ha 

utilizado, por ejemplo, la Agencia federal de 

medioambiente de Alemania para un estudio 

comparativo a escala europea.
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SERVICIOS
PA R A  U N A  F I D E L I Z A C I O N  A PA R A  U N A  F I D E L I Z A C I O N  A 
L A R G O  P L A ZO  D E  L O S  C L I E N T E SL A R G O  P L A ZO  D E  L O S  C L I E N T E S

´́
Landgeflügel elabora piezas de pollo frescas 

y congeladas, envasadas en todo tipo de 

formatos y pesos para el sector minorista 

y mayorista de la alimentación y también 

suministra a empresas de transformación 

industrial. Además del mercado alemán, 

exportamos nuestros productos a más de 30 

países europeos. Junto con nuestra oficina 

de ventas externas en Italia, nuestros más de 

4500 empleados en Alemania garantizan la 

máxima calidad posible de los productos me-

diante un sistema integrado verticalmente.

Nuestro departamento de ventas, tanto 

interno, como externo es un equipo al que 

avalan muchos años de experiencia y esta-

rá encantado de asesorarle sobre nuestras 

condiciones de suministro. La colaboración 

de confianza que mantenemos desde hace 

mucho tiempo con nuestros clientes confirma 

nuestra fiabilidad y el cumplimiento constan-

te de nuestros elevados criterios de calidad.
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EFICIENCIA
PA R A  S E RV I C I O S  C O N F O R M E S  A L  M E R C A D OPA R A  S E RV I C I O S  C O N F O R M E S  A L  M E R C A D O

Consideramos la innovación como un factor 

clave decisivo para el éxito y la competitivi-

dad de nuestra empresa. No es necesario 

reinventar constantemente la rueda: lo 

importante es que avancemos con su ayuda. 

Las innovaciones del grupo Rothkötter son 

sin duda uno de los factores internos que 

han hecho que nuestra posición en el mer-

cado sea competitiva y sostenible. Nuestros 

esfuerzos se centran en la forma de mejorar 

continuamente la calidad y aumentar la 

eficiencia. Otros aspectos importantes son 

también la protección del consumidor y del 

medioambiente, la seguridad laboral y el 

bienestar animal. A veces son las pequeñas 

cosas las que tienen una gran repercusión, 

como las sugerencias de nuestros emplea-

dos en el marco del programa Top Tipp. A 

veces se trata de nuevos descubrimientos 

científicos o avances que surgen tras un 

intenso intercambio de ideas con los fa-

bricantes de máquinas. Además, nuestro 

departamento de gestión de innovaciones 

está siempre en búsqueda de nuevas ideas 

innovadoras, desarrollos y mejoras para 

máquinas y otras herramientas.
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B A J O  U N  M I S M O  T E C H OB A J O  U N  M I S M O  T E C H O

FAMILIA Y TRABAJO

GUARDERÍA DE EMPRESA
Los servicios de nuestra guardería Küken & Friends están 

disponibles para niños de entre seis meses y seis años.

Más información en:  www.kuekenandfriends.de

En nuestra empresa, la conciliación de la 

vida laboral y familiar es una prioridad. La 

adaptación de los horarios laborales para 

las madres jóvenes, un enfoque flexible del 

permiso parental y el apoyo a los cuidadores 

de familiares dependientes son para noso-

tros algo básico.
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EMPRESA FAMILIAR
E N T R E  T R A D I C I O N  Y  FU T U ROE N T R E  T R A D I C I O N  Y  FU T U RO`̀

1959
Fundación de Rothkötter 

Landhandel por parte de 

Franz Rothkötter en Mep-

pen/Versen

1962
Inicio de la producción 

de piensos compuestos

1983
Construcción de la fábrica de 

piensos Rothkötter Kraftfutter-

werk en Meppen/Versen

2003
Puesta en marcha de la planta de incubaci-

ón Emsland Brüterei en Dohren

2003 
Inicio de la producción de 

carne de pollo como Emsland 

Frischgeflügel GmbH en el 

parque industrial de Haren

2007
Ampliación de la capacidad 

de producción mediante la 

construcción de una segunda 

línea de producción en Emsland 

Frischgeflügel

2009 
Puesta en marcha de la planta de piensos com-

puestos en el Eurohafen de Haren

2010
Inauguración de la guardería 

Küken & Friends en Haren

2011
Puesta en marcha de Celler Land Frischge-

flügel en Wietze

2018
Puesta en marcha de la planta de piensos 

compuestos Boizenburg

«En los últimos años hemos asistido al desarrollo 

dinámico de la empresa, que ha contado con el 

apoyo de empleados, clientes y proveedores de 

confianza. Las cifras actuales muestran que el con-

sumo de carne fresca de pollo sigue aumentando. 

Nuestros principios corporativos de „Calidad - 

Responsabilidad - Eficiencia“ seguirán siendo 

nuestro motor de crecimiento en el futuro».              

                                            

                                                        Franz-Josef Rothkötter  
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Nuestro equipo internacional distribuye nuestra 
carne de pollo por toda Europa.

Cada día salen de las dos plantas de procesamiento de 
pollos de Haren y Wietze alrededor de un millón de 
envases para la venta al por menor.

Nuestras tres plantas de piensos compuestos pro-
ducen más de 1 millón de toneladas de piensos 
para pollos, aves reproductoras y cerdos.

Unos 300 criadores crían los pollos en 
explotaciones agrícolas independientes.

En nuestra planta de incubación, los pollitos 
nacen a los 21 días y se transportan a las granjas 
de engorde el mismo día.

Los criadores de aves de corral reproductoras 
constituyen la base de nuestra integración vertical 
al suministrar huevos para incubar a nuestra planta 
de incubación de Dohren.

EL GRUPO DE EMPRESAS
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INTEGRACIÓN VERTICAL

Cría de pollos
en explotaciones agrícolas

Cría de aves de corral
reproductoras

en explotaciones agrícolas

Incubadora

Planta de piensos compuestos

Sacrificio y procesamiento

Ventas y logistica



PROVERBIO FRANCÉS
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Si el amor pone la mesa, 
la comida sabe mejor. 




